
Product features
-- �With a water proof casing, allowing you to film 30 meters under water scene
-- �HD screen display for convenient videos and image playback
-- Detachable battery for easy replacement and help extend
-- High resistance in the waterproof case Record videos while charging
-- Automatic Slow - motion video
-- HD 16 Megapixel wide angle lens
-- HDMI Output
-- Web Camera
-- �Supports SD card memory expandable up to 64GB (Maximum)
-- �Supports multiple video recording formats: 4K/2K/1080P/720P/ WVGA
-- Supports multiple photo shooting modes: Single shot & Snapper
-- Super lightweight, small in size 
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1) Power/Mode
2) UP/WI-FI
3) DOWN
4) Lens

5) Card slot
6) USB slot
7) HDMI
8) OK

Getting started
To power ON:
-- Press the Power/Mode Button.

To power OFF:
-- Press and hold the Power/Mode Button.

Overview
Turn camera ON and repeatedly press the Power/Mode button to cycle 
through camera modes and settings. The modes will appear in following 
order:

Video Record Video

Photo Capture a single photo

Slow motion Record slow motion video

Play back Playback Video and photo

Settings Adjust camera settings

Settings

Press the OK Button to enter the settings menu. Repeatedly press the Power/
Mode Button to cycle through options and press the OK Button to select de-
sired option.
Video setting
Video Resolution 4K@30FPS / 2.7K@30FPS / 1080P@60FPS / 

1080P@30FPS / 720P@120FPS / 720P@60FPS/ 
720P@30FPS

Video sound ON/OFF
Time-lapse OFF/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Loop Recording OFF / 2 min / 3 min / 5 min
Slow motion 1080P@60FPS / 720P@120FPS 

Photo
Pixel set 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Timed 3S/5S/10S/20S/OFF
Auto 3S/10S/15S/20S/30S/OFF
Drama shot 3P/S, 5P/S, 10P/S, OFF
Exposure -3 +3
White balance Auto / Sunny / Cloudy / Incandescent light /

Fluorescent light
Image Rotation ON/OFF
WIFI ON/OFF
LED indicator ON/OFF
Auto Screen saver 10S/20S/30S/OFF
Auto shutdown 1 min / 3 min /5 min / OFF
Time watermark ON/OFF

Setting
Language English, German, Czech, Slovak, Polish 
Date-time 2015/01/01 12:00:00
Format Confirmation/cancel
Reset Confirmation/cancel

Micro SD 4K 30FPS /  
1080P 60FPS

1080P 30 FPS 720P 60 FPS

16GB 120 min 240 min 320 min
32GB 60 min 120 min 160 min

Video mode
1. �Verify the camera is in Video mode.
2. �If the Video icon on screen is showing, press the “OK” key to start 
video, at the same time also has a red flashing.

3. �Click the OK button again to stop the video, also the red icon disappear.
Picture mode
1. �To take picture, verify the camera is in picture mode.
2. �If the picture icon on screen is showing, press the OK key to take 
pictures.

Slow motion
1. �To record slow motion video, verify the camera is in slow motion mode.
2. �If the slow motion Video icon on screen is showing, press the OK key to 
start video, at the same time also has a red flashing.

Time-lapse
1. Enter the setting menu, open this function, return to video mode.
2. �If the slow motion Video icon on screen is showing, press the OK key to 
start video, at the same time also has a red icon.

Playback
Playing back video and photos.
1. �Verify the camera is in playback menu.
2. �Press up or down button to select file, press OK button to playback video.

Produkteigenschaften 
-- �Das Gerät disponiert über eine wasserdichte Hülle, die ein Aufnehmen in 
30 Metern Tiefe ermöglicht. 

-- Ein HD-Bildschirm für bequemeres Filmen und Abspielen von Videos. 
-- Eine Batterien für einfacheres Austauschen
-- Die Lebensdauer des Gerätes
-- Die Möglichkeit während des Aufladens Videos abzuspielen
-- Weitwinkelobjektiv
-- HDMI-Ausgang
-- Web-Kamera
-- Micro SD-Karte bis zu einer Grösse von 64 GB 
-- Videos in den Formaten: 4K / 2K / 1080P / 720P
-- Unterstützung der Fotoregime: Einzelfoto / Serienfoto
-- Extra leicht, kleine Abmessungen

Bedienung 
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1) Ein / Aus / Regimewahl 
2) Nach oben / WLAN 
3) Nach unten 
4) Objektiv

5) Slot für eine Karte 
6) USB-Slot 
7) HDMI-Anschluss 
8) OK / Auslöser 

Beginnen wir 
Einschalten: 
-- Drücken Sie die Taste Einschalten / Regime.

Ausschalten: 
-- Drücken und halten Sie die Taste Einschalten / Regime.

Übersicht 
Schalten Sie die Kamera ein und umgekehrt drücken Sie die Taste Einschal-
ten / Regime, damit kommen Sie zum Kameraregime und zur Kameraeinste-
llung. Das Regime erscheint in folgender Reihenfolge: 

Video Videos aufnehmen 

Foto Fotografieren

Slow motion Slow motion video aufnehmen

Aufzeichnung Aufzeichnungen abspielen 

Einstellungen Kameraeinstellungen 

Einstellungen 

Drücken Sie die Taste OK, um zu den Einstellungen zu kommen. Drücken Sie 
wiederholt die Taste Regimewahl, um durch die einzelenen Möglichkeiten zu 
gehen und mit der Taste OK bestätigen Sie die Auswahl. 
Videoeinstellungen 
Videoauflösung 4K 30FPS / 2.7K 30FPS / 1080P 60FPS / 1080P 

30FPS / 720P 120FPS  / 720P 60FPS / 720P 30FPS
Videoton Ein / Aus 
Zeitraffer OFF/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Zyklisches Filmen Aus / 2 Min. / 3 Min. / 5 Min. 
Slow - motion 1080P 60FPS / 720P 120FPS 

Fotoeinstellungen 
Auflösung 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Zeitverzögerung 3S/5S/10S/20S/OFF
Auto 3S/10S/15S/20S/30S/OFF
Serienfotos 3P/S, 5P/S, 10P/S, OFF
Exposition -3 +3
Weissausgleich Auto / Sonne / Bewölkt / Kunstlicht 
Bilddrehung Ein / Aus 
WLAN Ein / Aus 
LED-Signalisierung Ein / Aus 
Automatischer  
Bildschirmschone

10S / 20S / 30S / Aus 

Automatisches 
Auschalten 

1 Min. / 3 Min. / 5 Min. / Aus 

Zeitanzeige in 
den Aufzeichnungen 

Ein / Aus 

Einstellungen 
Sprachen Englisch, Deutsch, Polnisch, Tschechisch, 

Slowakisch 
Datum 2015/01/01 12:00:00
Format Bestätigen / Abbrechen 
Reset Bestätigen / Abbrechen 

Micro-SD 4K 30FPS/  
1080P 60FPS

1080P 30 FPS 720P 60 FPS

16GB 120 Min. 240 Min. 320 Min. 
32GB 60 Min. 120 Min. 160 Min. 

Video regime 
1. Für Videoaufnahmen muss die Kamera im Videoregime sein. 
2. �Ist die Ikone auf dem Bildschirm, drücken Sie die Taste „OK“ zum Be-
ginnen des Drehens, den Drehbeginn signalisiert eine rot blinkende Ikone. 

3. �Durch wiederholtes Drücken der Taste „OK“ halten Sie das Video an, die 
rote Ikone verschwindet. 

Fotografieren 
1. Zum Fotografieren muss die Kamera im Fotoregime sein. 
2. �Ist die Ikone auf dem Bildschirm, drücken Sie die Taste „OK“ zum Fo-
tografieren. 

Slow – motion - Regime 
1. Versichern Sie sich, dass die Kamera im Slow-motion-Regime ist. 
2. �Ist die Ikone auf dem Bildschirm, drücken Sie die Taste „OK“ zum Be-
ginnen des Drehens, den Drehbeginn signalisiert eine rot blinkende Ikone. 

Zeitrafferaufnahmen 
1. �Im Menü der Kamera erlauben Sie das Aufnehmen von Zeitraffervideos 
und gehen zurück in das Regime für Videoaufnahmen. 

2. �Ist die Ikone auf dem Bildschirm, drücken Sie die Taste „OK“ zum Be-
ginnen des Drehens, den Drehbeginn signalisiert eine rot blinkende Ikone. 

Battery
1. �Install and remove the battery.
a. Down upon battery cover can be open it.
b. �According to the battery label plus or minus sign and the direction of the 
arrow, right put the battery into the camera, until the installation in po-
sition.

c. Take out battery, push away the battery cover can take out the battery.
2. Charge
a. Connect the computer or the power adapter can be recharged.
b. Directly to the car charger can be recharged in the car.
c. ��Can charge while video function. (Inside the function table Settings requi-
red to open the car mode.)

d. Power off can be charged.
Camera Wifi App
1. �Download free the APP client and install it to the smart phone, which dis-
plays the “XDV” application icon after installation. Apple WLAN, direct  
search “XDV”, click install. After the installation of the mobile phone in-
terface will appear a APP application icon. Click to enter the APP “XDV“ 
interface. App is available in Google play for Android and Appstore for iOS.

2. �The open WIFI function
a. �Select the „WIFI“ menu, press „OK“ button to enter, select „open“, the 
screen will show the WIFI icon,

b. �Click the UP button to return. At this time to open the phone to set the WIFI 
function, to find a new set of WIFI name of the network.

c. �The connection after entering the new WIFI password and confirm the co-
nnection, the connection after the success of the LCD on the Connected/ 
display MAC

d. �At this time to open the phone has been installed “XDV” APP client, and 
search to add the camera ID code, after the completion of the camera and 
video operations can be performed.

Parameter
LCD 2.0 LTPS
Lens 170 degree A + high resolution wide Angle lens
Language English, German, Czech, Slovak, Polish
Video 4K 30FPS; 2K 30FPS; 1080P 60FPS;  

720P 120FPS; 720P 60FPS; 720P 30FPS 
Video format Mp4 
Compression format H.264
Photo 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Memory Micro SD up to 64GB
Picture mode Single / Timer / 2S / 5S / 10S / Continuous shot
Light source frequency 50Hz/60Hz
USB USB 2.0
Power 5V 2A
Battery 900 mAh
Video time 1080P / 90min
Charge time About 3 hours
System Windows XP/Vista or Above/Win7/Mac os 

Please Note
- For your own safety, do not use this device whilst driving. 
- �To use this product, please refer to the most recent version of the manual 
which is available to download at: http://bml-electronics.com

- Printing errors reserved.
Safety Precautions
- �Only use the charger that comes supplied with the device. Using a different 
charger may cause the device to mal-function or cause other dangerous 
hazards.

- �Do not use the charger in a humid environment. Never touch the charger 
with wet hands or while standing in water. 

- �When powering the device or charging the battery, leave sufficient space for 
air circulation. Do no cover the charger with paper or other objects that will 
reduce cooling. Do not us the charger inside a carrying case.

- ��Connect the charger to a correct power source. Voltage requirements are 
found on the product or packaging.

- �Do not use the charger if it is visibly damaged. If damaged, do not attempt 
to repair yourself!

- �If the device overheats, immediately disconnect the power supply.
- �Do not charge device unattended.
Device Maintenance
- �Good maintenance of the device ensures its trouble-free operation and re-
duces the risk of damage.

- �Keep device away from moisture and extreme temperatures. Do not expose 
to direct sunlight or ultraviolet radiation. 

- Do not drop the device or subject it to severe impact. 
- �Avoid sudden and extreme temperature changes. This may cause con-
densation inside the unit, which could damage the unit. If condensation 
does occur, allow device to completely dry out before using it again. 

- ��Screen surface can be easily scratched. Do not touch it with sharp objects.
- �Thoroughly clean the device when it is switched off. To clean the exterior, 
use a soft, lint-free cloth. Clean the screen with paper tissues.

- �Never attempt to disassemble, repair or modify. Disassembling, modifying 
or any attempt at repair voids the warranty and can cause damage to the 
device and even personal injury or property damage. 

- �Do not store or carry the device, its parts or accessories with flammable 
liquids, gases or explosive materials.

- �Discourage theft by not leaving the device or accessories in plain sight in 
an unattended vehicle. 

- Overheating may damage the unit. 
Further Information
1) For households: This symbol (crossed-out wheelie bin) on the product or 
accompanying documentation means that used electrical or electronic pro-
ducts should not be disposed of in household waste. To ensure the proper 
disposal of the product it should be taken to a designated collection point 
where it will be accepted free of charge. Correct disposal of this product will 
help save valuable natural resources and prevent any potential negative im-
pact on the environment and human health. For more details, please contact 
your local authorities or nearest collection site. Improper disposal of this 
waste could result in a fine. Information for users on disposal of electrical 
and electronic equipment (corporate and business use): For proper dis-
posal of electrical and electronic equipment request detailed information 
from your dealer or vendor. Information for users on disposal of electric and 
electronic equipment in countries outside the European Union: The above 
symbol (crossed-out wheelie bin) is only valid in the European Union. For 
proper disposal of electrical and electronic equipment, ask for details from 
your local authority or dealer. The crossed-out wheelie bin symbol is appli-
cable on the product, packaging or printed materials.

2) Warranty claims should be made at your local retailer. If you have any 
technical problems or questions, please contact your dealer who will in-
form you of what steps need to be taken next. Follow the rules for working 
with electrical equipment. Users may not disassemble the device or replace 
any part of it. When opening or removing covers there is a risk of electric 
shock. Incorrect reassembly and reconnecting of devices also runs the risk 
of electric shock.
Declaration of Conformity: 
The company VOHIRE s.r.o. hereby declares that a BML cShot3 4K devices 
conform with the essential requirements and other relevant provisions of 
Decree no. 426/2000 Coll. (resp. Directive 1999/5/EC).
Authorised representative: 
VOHIRE s.r.o., Papírenská 180/1, 160 00 Praha 6 
http://bml-electronics.com
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Abspielen von Aufzeichnungen 
Abspielen von Aufzeichnungen der Videos und Fotos 
1. �Schalten Sie die Kamera in das Regime zum Abspielen von Aufzeichnun-
gen um. 

2. �Drücken Sie die Taste hinauf oder hinunter, wählen die Datei und bestäti-
gen mit der Taste „OK“ zum Abspielen des Videos / Ansehen der Fotos.

Batterie 
1. Einlegen der Batterie.
a. Öffnen Sie die Batterieabdeckung.
b. �Legen Sie die Batterie laut Anleitung ein. Halten Sie sich an die richtige 
Polarisation. 

c. �Vorsichtig geben Sie die Abdeckung wieder zurück an ihren ursprüngli-
chen Platz. 

2. Aufladen 
a. Verbinden Sie die Kamera mit dem Netz mithilfe eines USB-Ladekabels. 
b. Laden Sie immer nur unter ständiger Aufsicht. 
c. �Man kann das Gerät nur im Regime „Auto“ gleichzeitig aufladen und ver- 
wenden. 

Verwendung von WLAN und der Applikation zur drahtlosen 
Bedienung 
1. �Downloaden Sie die Applikation „XDV“ und installieren sie auf Ihrem intelli-
genten Telefon. Die Anwendung ist kostenlos erhältlich bei Google für An-
droid und iOS App Store zu spielen. Öffnen Sie eine installierte Software. 
Öffnen Sie die installierte Applikation. 

2. Starten Sie das WLAN auf der Kamera mithilfe der Taste hinauf. 
a. �In der Applikation wählen Sie im Menü „WLAN“ und bestätigen mit der 
Taste „OK“.  

b. �Suchen Sie die Kamera in der Liste der zur Verfügung stehenden Geräte 
heraus und koppeln sie. Bevor Sie mit Ihrem Telefon koppeln, müssen Sie 
zunächst über die Anwendung machen „XDV“. 

Parameter
Bildschirm 2.0” 
Objektiv Weitwinkelaufzeichnungen 170 Grad 
Sprachen Englisch, Deutsch, Polnisch, Tschechisch, 

Slowakisch 
Video 4K 30FPS; 2K 30FPS; 1080P 60FPS;  

720P 120FPS; 720P 60FPS; 720P 30FPS 
Videoformat Mp4 
Kompressionsformat H.264
Fotografien 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Datenspeicher Micro SD max. 64GB 
Fotografieren Einzel / Timer / 2S / 5S / 10S / Serienfoto 
Frequenz 50Hz/60Hz
USB USB 2.0
Stromversorgung 5V 2A
Batterie 900 mAh
Ladezeit um 3 Stunden herum 
System Windows XP/Win7/Mac os 

Grundsätze und Hinweise 
- �Zur Sicherung der eigenen Sicherheit verwenden Sie diese Bedienungsel-
emente nicht beim Fahren. 

- �Für die richtige Verwendung des Produktes lesen Sie die aktuellste Ver- 
sion der Bedienungsanleitung, die auf der Seite: http://bml-electronics.com 
herunterzuladen ist.

- Druckfehler sind vorbehalten.
Sicherheitsgrundsätze 
- �Verwenden Sie nur ein mit dem Gerät mitgeliefertes Ladegerät. Bei Verwen-
dung anderer Ladegerättypen kann es zu Beschädigungen am Gerät 
kommen oder andere Gefahren entstehen. 

- �Verwenden Sie das Ladegerät nicht in sehr feuchter Umgebung. Berühren 
Sie das Ladegerät niemals mit nassen Händen oder wenn Sie im Wasser 
stehen. 

- Laden Sie das Gerät nur unter ständiger Aufsicht. 
- �Beim Laden des Gerätes oder Laden des Akkus lassen Sie genügend Raum 
für die Luftzirkulation. Verdecken Sie das Ladegerät nicht mit Papier oder 
anderen Gegenständen, die eine Kühlung verschlechtern können. Verwen-
den Sie das Ladegerät nicht in der Transporthülle. 

- �Verbinden Sie das Ladegerät mit der richtigen Spannungsquelle. Die Daten 
finden Sie direkt am Produkt oder auf dessen Verpackung. 

- �Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es beschädigt ist. Im Falle einer 
Beschädigung reparieren Sie das Gerät nicht selbst! 

- �Bei übermässiger Erhitzung trennen Sie das Gerät sofort von der Strom- 
quelle. 

- Laden Sie das Gerät nur unter ständiger Aufsicht. 
Gerätewartung 
- �Eine gute Wartung dieses Gerätes sichert einen problemlosen Betrieb und 
verringert die Beschädigungsgefahr. 

- �Bewahren Sie das Gerät nicht in extremer Feuchtigkeit und Hitze auf und 
setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung oder ultravioletter 
Strahlung aus. 

- �Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Er-
schütterungen aus. 

- �Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen und starken Temperaturschwan-
kungen aus. Das kann zu einer Bildung von Kondensfeuchtigkeit im Inneren 
des Gerätes führen, die das Gerät beschädigen kann. Sollte es zu einer Kon-
densfeuchtigkeitsbildung kommen, lassen Sie das Gerät vor der nächsten 
Verwendung komplett trocknen. 

- �Die Displayoberfläche kann leicht zerkratzt werden. Berühren Sie es de-
shalb nicht mit scharfen Gegenständen. 

- �Grundsätzlich reinigen Sie das Gerät nicht, wenn es eingeschalten ist. Zur 
Display- und Oberflächenreinigung des Gerätes verwenden Sie nur weiche 
und nicht rauhe Tücher. Reinigen Sie das Display nicht mit Papiertüchern. 

- �Versuchen Sie grundsätzlich niemals das Gerät auseinanderzunehmen, 
zu reparieren oder sonst irgendwie zu bearbeiten. Im Falle einer Demon-
tage, Bearbeitung oder eines Reperaturversuches verfällt die Garantie und 
es kann zu Beschädigungen am Gerät oder sogar zu Verletzungen oder 
Schäden am Eigentum kommen. 

- �Lagern oder überführen Sie keine brennbaren Flüssigkeiten, Gase oder ex-
plosive Materialien zusammen mit dem Gerät, seinen Teilen oder Zubehör. 

- �Damit es zu keinem Diebstahl kommt, lassen Sie das Gerät nicht un- 
beaufsichtigt an einem sichtbaren Platz in Ihrem Fahrzeug. 

- Ein Überhitzen kann das Gerät beschädigen.
Weitere Informationen 
1) Für den Haushalt: Das angegebene Symbol (durchgestrichener Papier- 
korb) am Produkt oder auf der Begleitdokumentation bedeutet, dass Sie 
ein elektrisches oder elektronisches Produkt verwenden und es nicht 
zusammen mit dem komunalen Abfall liquidiert werden darf. Zur richtigen 
Liquidierung des Produktes geben Sie es an bestimmten Sammelstellen ab, 
wo es kostenlos angenommen wird. Mit der richtigen Liquidierung dieses 
Produktes helfen Sie wetvolle natürliche Ressourcen zu erhalten und hilft, 
mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und und die menschliche 
Gesundheit zu verhindern, das eine unkorrekte Liquidierung der Abfälle zur 
Folge haben könnte. Für weitere Details kontaktieren Sie die zuständige Be-
hörde oder die nächstgelegene Sammelstelle. Bei unkorrekter Beseitigung 
dieser Abfallart können im Einklang mit den nationalen Vorschriften, Strafen 
erteilt werden. Informationen für Verbraucher zur Liquidierung elektrischer 
und elektronischer Geräte (Unternehmens- und geschäftliche Nutzung): Für 
die richtige Liquidierung elektrischer und elektronischer Geräte fordern Sie 
genauere Details von Ihrer Verkaufsstelle oder Lieferanten. Informationen 
für Verbraucher zur Liquidierung elektrischer und elektronischer Geräte in 
anderen Ländern ausserhalb der EU: Das oben angeführte Symbol (durch-
gestrichener Papierkorb) ist nur in Ländern der EU gültig. Für die richtige 
Liquidierung elektrischer und elektronischer Geräte fordern Sie nähere In-
formationen bei Ihren Ämtern oder Verkaufsstellen der Geräte. Alles drückt 
das Symbol durchgestrichener Container auf den Produkten, Verpackugen 
oder gedruckten Materialien aus. 

2) Für eine Garantiereperatur des Gerätes wenden Sie sich an Ihre Verkaufs-
telle. Im Falle von technischen Problemen oder Fragen kontaktieren Sie Ihre 
Verkaufstelle, wo Sie über das weitere Verfahren informiert werden. Halten 
Sie sich an die Regeln bei der Arbeit mit elektrischen Geräten. Der Verbrau-
cher ist nicht berechtigt das Gerät auseinanderzunehmen und auch keine 
Teile auszutauschen. Durch das Öffnen oder Beseitigen des Gehäuses bes-
teht das Risiko einer Verletzung durch elektrischen Strom. Bei unsachgemä-
ssen Zusammenbau des Gerätes und seine wieder Inbetriebnahme setzen 

Sie sich dem Risiko einer Verletzung durch elektrischen Strom aus. 
Erklärung der Übereinstimmung: 
Die Gesellschaft VOHIRE s.r.o. erklärt hiermit, dass alle Geräte BML cShot3 
4K in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den an-
deren relevanten Vorschriften der Regierungsverordnung Nr. 426/2000 BGB. 
(resp. Direktive 1999/5/ES) sind. 
Bevollmächtigter:
VOHIRE s.r.o., Papírenská 180/1, 160 00 Praha 6 
http://bml-electronics.com



Vlastnosti produktu
-- ��Zařízení disponuje voděodolným obalem, který umožňuje natáčet až v 30 
metrové hloubce.

-- Vyměnitelná baterie pro jednodušší výměnu
-- Vysoká odolnost ve voděodolném krytu
-- Možnost přehrávání videí v průběhu dobíjení
-- Automatické vytváření Slow - motion videí
-- Širokoúhlý objektiv 
-- HDMI výstup
-- Webová kamera
-- Micro SD karty (SDHC, SDXC) až do velikosti 64GB 
-- Video ve formátu:4K/2K/1080P/720P
-- Podpora fotografických režimů: jednotlivé foto / sériové foto
-- Extra lehká, malé rozměry

Ovládání
















1) Zap./Vyp. / Volba režimů 
2) Nahoru / WI-FI
3) Dolů
4) Objektiv

5) Slot pro kartu
6) USB slot
7) HDMI konektor
8) OK / Spoušť

Začínáme
Zapnutí:
-- Zmáčkněte tlačítko Zapnutí/režim.

Vypnutí:
-- Zmáčkněte a přidržte tlačítko Zapnutí/režim.

Přehled
Zapněte kameru a opakovaně zmáčkněte tlačítko Zapnutí/režim, tím se 
dostanete ke kamerovým režimům a k nastavení kamery. Režimy se objeví 
v následujícím pořadí:

Video Natáčení videí

Foto Pořizování fotografií

Slow motion Natáčení zpomalených záběrů 

Záznam Přehrávání záznamu

Nastavení Nastavení vlastností kamery

Nastavení

Stiskněte tlačítko OK pro vstup do nastavení. Opakovaně stiskněte tlačítko 
Volba režimů pro procházení možností a tlačítkem OK potvrďte volbu.
Nastavení videa
Rozlišení videa 4K 30FPS / 2.7K 30FPS / 1080P 60FPS / 1080P 

30FPS / 720P 120FPS / 720P 60FPS / 720P 30FPS
Zvuk videa Zap. / Vyp.
Časová prodleva OFF/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Cyklické natáčení Vyp. / 2 min / 3 min / 5 min
Slow - motion 1080P 60FPS / 720P 120FPS 

Nastavení Foto
Rozlišení 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Časovač 3S/5S/10S/20S/OFF
Auto 3S/10S/15S/20S/30S/OFF
Sériové foto 3P/S, 5P/S, 10P/S, OFF
Expozice -3 +3
Vyvážení bílé Auto / Slunce / Zataženo / Umělé osvětlení
Otáčení obrazu Zap./Vyp.
WIFI Zap./Vyp.
LED signalizace Zap./Vyp.
Automatický spořič 
obrazovky

Zap./Vyp.

Automatické vypnutí 1min/3min/5min/Vyp.
Zobrazení času  
v záznamu

Zap./Vyp.

Nastavení
Jazyky Angličtina, Němčina, Čeština, Slovenština, 

Polština
Datum 2015/01/01 12:00:00
Formát Potvrzení / zrušení
Obnovit tovární 
nastavení

Potvrzení / zrušení

Micro SD 4K 30FPS /  
1080P 60FPS

1080P 30 FPS 720P 60 FPS

16GB 120 min 240 min 320 min
32GB 60 min 120 min 160 min

Video režim
1. �Pro nahrávání videa musí být kamera v režimu video.
2.� �Pokud je ikona na obrazovce, stiskněte tlačítko „OK“ pro spuštění na-
táčení, spuštění nahrávání signalizuje blikající červená ikona.

3. Opětovným stiskem tlačítka „OK“ zastavíte video, červená ikona zmizí.
Pořizování fotografií
1. �Pro pořizování fotografií musí být kamera v režimu fotografování.
2. �Pokud je ikona na obrazovce, stiskněte tlačítko „OK“ pro pořízení fo-
tografie.

Slow - motion režim
1. �Ujistěte se, že je kamera v režimu slow motion.
2. �Pokud je ikona na obrazovce, stiskněte tlačítko „OK“ pro spuštění na-
táčení, spuštění nahrávání signalizuje blikající červená ikona.

Časosběrné natáčení
1. �V menu kamery povolte natáčení časosběrného videa a vraťte se do režimu 
natáčení videa.

2. �Pokud je ikona na obrazovce, stiskněte tlačítko „OK“ pro spuštění na-
táčení, spuštění nahrávání signalizuje blikající červená ikona.

Přehrávání záznamu
Prohlížení záznamu videí a fotografií
1. �Přepněte kameru do režimu přehrávání záznamu.

Vlastnosti produktu
-- �Zariadenie disponuje vodotesným obalom, ktorý umožňuje nahrávať až  
v 30 metrovej hĺbke

-- HD obrazovka pre pohodlnejšie nahrávanie a prehrávanie videí
-- Externá batéria pre jednoduchšiu výmenu
-- Životnosť zariadenia
-- Možnosť prehrávania videí v priebehu dobíjania
-- Automatické vytváranie Slow - motion videí
-- Širokouhlý objektív
-- HDMI výstup
-- Webová kamera
-- Micro SD karty až do veľkosti 64GB 
-- Video vo formáte: 4K/2K/1080P/720P
-- Podpora režimov fotografie: jednotlivé foto / sériové foto
-- Extra ľahká, malé rozmery

Ovládanie 
















1) Zap./Vyp. / Voľba režimov 
2) Hore / WI-FI
3) Dole
4) Objektív
 

5) Slot pre kartu
6) USB slot
7) HDMI konektor
8) OK / Spúšť

Začíname
Zapnutie:
-- Stlačte tlačidlo Zapnutie/režim.

Vypnutie:
-- Stlačte a pridržte tlačidlo Zapnutie/režim.

Prehľad 
Zapnite kameru a opakovane stlačte tlačidlo Zapnutie/režim, tým sa dosta-
nete ku kamerovým režimom a k nastaveniam kamery. Režimy sa objavia  
v nasledujúcom poradí:

Video Natáčanie videí

Foto Zhotovovanie fotografií

Slow motion Natáčenie slow motion videí

Záznam Prehrávanie záznamu

Nastavenia Nastavenie vlastností kamery

Nastavenia 

Stlačte tlačidlo OK pre vstup do nastavení. Opakovane stlačte tlačidlo Voľba 
režimov pre prechádzanie možností a tlačidlom OK potvrďte voľbu.
Nastavenia videa 
Rozlíšenie videa 4K 30FPS / 2.7K 30FPS / 1080P 60FPS / 1080P 

30FPS / 720P 120FPS / 720P 60FPS / 720P 30FPS
Zvuk videa Zap. / Vyp.
Časový odstup OFF/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Cyklické nahrávanie Vyp. / 2min / 3 min / 5 min
Slow - motion 1080P 60FPS / 720P 120FPS 

Nastavenie foto 
Rozlíšenie 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Časovanie 3S/5S/10S/20S/OFF
Auto 3S/10S/15S/20S/30S/OFF
Sériové foto 3P/S, 5P/S, 10P/S, OFF
Expozícia -3 +3
Vyváženie bielej Auto / Slnko / Zamračené / Umelé osvetlenie
Otáčanie obrazu Zap./Vyp.
WIFI Zap./Vyp.
LED signalizácia Zap./Vyp.
Automatický šetrič 
obrazovky

10S/20S/30S/Vyp.

Automatické vypnutie 1min/3min/5min/Vyp.
Zobrazenie času  
v zázname

Zap./Vyp.

Nastavenia 
Jazyky Angličtina, Nemčina, Čeština, Slovenčina, Poľština
Dátum 2015/01/01 12:00:00
Formát Potvrdenie / zrušenie
Resetovať Potvrdenie / zrušenie

Micro SD 4K 30FPS /  
1080P 60FPS

1080P 30 FPS 720P 60 FPS

16GB 120 min 240 min 320 min
32GB 60 min 120 min 160 min

Video režim
1. Pre nahrávanie videa musí byť kamera v režime video.
2. �Ak je na obrazovke ikona , stlačte tlačidlo „OK“ pre spustenie natáča-
nia. Spustenie nahrávania signalizuje blikajúca červená ikona.

3. �Opätovným stlačením tlačidla „OK“ zastavíte video, červená ikona zmizne.
Zhotovovanie fotografií
1. Pre zhotovovanie fotografií musí byť kamera v režime fotografovania.
2. ��Pokiaľ je ikona na obrazovke, stlačte tlačidlo „OK“ pre zhotovenie fo-
tografie.

Slow - motion režim
1. Uistite sa, že je kamera v režime slow - motion.
2. �Pokiaľ je ikona na obrazovke, stlačte tlačidlo „OK“ pre spustenie nahrá-
vania. Spustenie natáčania signalizuje blikajúca červená ikona.

Časozberné nahrávanie 
1. �V menu kamery povoľte nahrávanie časozberného videa a vráťte sa do re-
žimu nahrávania videa. 

2. �Pokiaľ je ikona na obrazovke, stlačte tlačidlo „OK“ pre spustenie nahrá-
vania. Spustenie natáčania signalizuje blikajúca červená ikona.

Prehrávanie záznamu
Prezeranie záznamu videí a fotografií
1. �Prepnite kameru do režimu prehrávania záznamu.

2. �Stiskněte tlačítko nahoru nebo dolů vyberte soubor, potvrďte tlačítkem OK 
pro přehrávání videa / prohlížení fotografií.

Baterie
1. Vložení baterie
a. Otevřete krytku baterie.
b. Vložte baterii, podle popisku. Dodržte správnou polarizaci.
c. Opatrně vraťte krytku na své původní místo.
2. Napájení
a. Připojte kameru do sítě pomocí USB napájecího kabelu.
b. Nabíjejte vždy pod dozorem.
c. �Lze napájet a používat současně pouze v režimu „Auto“.
Použití WIFI a aplikace k bezdrátovému ovládání
1. �Stáhněte si apliakce „XDV“ a nainstalujte na chytrý telefon. Aplikace je 
zdarma dostupná na Google play pro systém Android a na App store pro 
systémy iOS. Otevřete nainstalovanou aplikaci.

2. �Spusťte Wifi na kameře pomocí tlačítka nahoru.
a. V aplikaci zvolte „WIFI“ menu a potvrďte tlačítkem “OK“. 
b. �Vyhledejte kameru v seznamu dostupných zařízení na telefonu a spárujte. 
Před spárováním s telefonem je nutná nejdříve zapnout aplikaci „XDV“.

Parametry
LCD 2.0” 
Objektiv Široký úhel záznamu 170 stupňů
Jazyky Angličtina, Němčina, Polština, Čeština, 

Slovenština
Video 4K 30FPS; 2K 30FPS; 1080P 60FPS;  

720P 120FPS; 720P 60FPS; 720P 30FPS 
Video formát Mp4 
Kompresní formát H.264
Fotografie 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Datové uložiště Micro SD max. 64 GB
Pořizování fotografií Jednotlivě / časovač / 2S / 5S / 10S / sériové foto
Frekvence 50Hz/60Hz
USB USB 2.0
Napájení 5V 2A
Baterie 900 mAh
Napájecí čas okolo 3 hodin
Systém Windows XP/Win7/Mac os 

Zásady a upozornění 
- �Pro zajištění vlastní bezpečnosti nepoužívejte ovládací prvky tohoto pří-
stroje při řízení. 

- �Pro správné zacházení s produktem čtěte nejaktuálnější verzi manuálu, 
která je ke stažení na stránce: http://bml-electronics.com

- Tiskové chyby vyhrazeny.
Bezpečnostní zásady
- �Používejte pouze nabíječku dodávanou s přístrojem. Při použití jiného 
typu nabíječky může dojít k poruše přístroje anebo může vzniknout jiné 
nebezpečí. 

- �Nepoužívejte nabíječku ve vysoce vlhkém prostředí. Nikdy se nabíječky 
nedotýkejte mokrýma rukama nebo stojíte-li ve vodě. 

- �Zařízení nabíjejte pod neustálým dohledem
- �Při napájení přístroje nebo nabíjení baterie ponechte kolem nabíječky do-
statečný prostor pro cirkulaci vzduchu. Nepřikrývejte nabíječku papíry ani 
jinými předměty, které by mohly zhoršit její chlazení. Nepoužívejte nabíječ-
ku uloženou v transportním obalu. 

- �Nabíječku připojujte ke správnému zdroji napětí. Údaje o napětí jsou uvede-
ny na plášti výrobku anebo na jeho obalu. 

- �Nepoužívejte nabíječku, je-li zjevně poškozena. V případě poškození za- 
řízení sami neopravujte! 

- �V případě nadměrného zahřívání přístroj okamžitě odpojte od přívodu 
energie. 

- Zařízení nabíjet pouze pod neustálým dozorem. 
Údržba přístroje 
- �Dobrá údržba tohoto přístroje zajistí bezproblémový provoz a omezí ne-
bezpečí poškození. 

- �Uchovávejte přístroj mimo extrémní vlhkost a teploty a nevystavujte pří-
stroj dlouhodobě přímému slunečnímu nebo ultrafialovému záření. 

- Zabraňte pádu přístroje ani jej nevystavujte silným nárazům. 
- �Nevystavujte přístroj náhlým a prudkým změnám teplot. Mohlo by to 
způsobit kondenzování vlhkosti uvnitř zařízení, což by mohlo přístroj 
poškodit. V případě, kdy dojde ke kondenzaci vlhkosti, před dalším pou- 
žíváním nechte přístroj dokonale vyschnout. 

- �Povrch displeje se může snadno poškrábat. Nedotýkejte se jej ostrými 
předměty.

- �Zásadně nečistěte přístroj, když je zapnutý. K čistění displeje a vnějšího 
povrchu přístroje používejte měkký netřepivý hadřík. Nečistěte displej pa-
pírovými utěrkami. 

- �Zásadně se nepokoušejte přístroj rozebírat, opravovat nebo jakkoli upravo-
vat. V případě demontáže, úprav nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochází 
k propadnutí záruky a může dojít k poškození přístroje či dokonce ke zraně-
ní nebo škodám na majetku. 

- �Neskladujte ani nepřevážejte hořlavé kapaliny, plyny nebo výbušné mate- 
riály pohromadě s přístrojem, jeho částmi nebo doplňky. 

- �Aby se zabránilo krádeži, nenechávejte přístroj a příslušenství na viditel-
ném místě ve vozidle bez dozoru. 

- Přehřátí může přístroj poškodit. 
Další informace 
1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo 
v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo elektronické 
výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem 
správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde 
budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zacho-
vat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních 
dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky ne-
správné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu 
nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpa-
du mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro 
uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní a podni-
kové použití): Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
si vyžádejte podrobné informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele. Infor-
mace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v ostat-
ních zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý koš) 
je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických 
a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů 
nebo prodejce zařízení. Vše vyjadřuje symbol přeškrtnutého kontejneru na 
výrobku, obalu nebo tištěných materiálech. 

2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě technic-
kých problémů a dotazů kontaktujte svého prodejce, který Vás bude infor-
movat o dalším postupu. Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými zaříze-
ními. Uživatel není oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho 
součást. Při otevření nebo odstranění krytů hrozí riziko úrazu elektrickým 
proudem. Při nesprávném sestavení zařízení a jeho opětovném zapojení se 
rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým proudem.
Prohlášení o shodě: 
Společnost VOHIRE s.r.o. tímto prohlašuje, že všechna zařízení BML cShot3 
4K jsou ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanove-
ními Nařízení vlády č. 426/2000 Sb. (resp. Směrnice 1999/5/ES).
Zplnomocněný zástupce: 
VOHIRE s.r.o., Papírenská 180/1, 160 00 Praha 6 
http://bml-electronics.com

BML cShot3 4K BML cShot3 4K
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2. �Stlačte tlačidlo hore alebo dolu, vyberte súbor, potvrďte tlačidlom OK pre 
prehrávanie videa / prehliadanie fotografií.

Batéria
1. Vloženie batérie
a. Otvorte kryt batérie.
b. Vložte batériu podľa popisu. Dodržte správnu polarizáciu.
c. Opatrne vráťte kryt na svoje pôvodné miesto.
2. Napájanie
a. Pripojte kameru do siete pomocou USB napájacieho káblu.
b. Nabíjajte vždy pod dozorom.
c. Možnosť nabíjania a súčasne používania iba v režime „Auto“.
Použitie wifi a aplikácie k bezdrôtovému ovládaniu
1. �Stiahnite si aplikáciu „XDV“ a nainštalujte na smartfón. Aplikácia je zdar-
ma dostupná na Google play pre systém Android a na App store pre systé-
my iOS. Otvorte nainštalovanú aplikáciu.

2. Spusťte Wifi na kamere pomocou tlačidla hore.
a. V aplikácii zvoľte „WIFI“ menu a potvrďte tlačidlom „OK“.
b. �Vyhľadajte kameru v zozname dostupných zariadení a spárujte. Pred spá-
rovaním s telefónom je nutná najskôr zapnúť aplikáciu „XDV“.

Parametre
Obrazovka 2.0” 
Objektív Široký uhol záznamu 170 stupňov 
Jazyky Angličtina, Nemčina, Poľština, Čeština, 

Slovenčina
Video 4K 30FPS; 2K 30FPS; 1080P 60FPS;  

720P 120FPS; 720P 60FPS; 720P 30FPS 
Video formát Mp4 
Kompresný formát H.264
Fotografia 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Dátové úložisko Micro SD max. 64GB
Zhotovovanie fotografií Jednotlivo / časovač / 2S / 5S / 10S / sériové foto
Frekvencie 50Hz/60Hz
USB USB2.0
Napájanie 5V 2A
Batéria 900 mAh
Čas napájania okolo 3 hodín
Systém Windows XP/Win7/Mac os 

Zásady a upozornenia
- �Pre zaistenie vlastnej bezpečnosti nepoužívajte ovládacie prvky tohto 
prístroja pri riadení.

- �Pre správne zaobchádzanie s produktom, čítajte najaktuálnejšiu verziu 
manuálu, ktorá je k stiahnutiu na stránke: http://bml-electronics.com

- Tlačové chyby vyhradené.
Bezpečnostné zásady
- �Používajte len nabíjačku dodanú s prístrojom. Pri použití iného typu na-
bíjačky môže dôjsť k poruche prístroja alebo môže vzniknúť nebezpečen-
stvo.

- �Nepoužívajte nabíjačku vo vysoko vlhkom prostredí. Nikdy sa nabíjačky 
nedotýkajte mokrými rukami alebo ak stojíte vo vode.

- �Pri napájaní prístroja alebo nabíjaní batérie, zabezpečte okolo nabíjačky 
dostatočný priestor pre cirkuláciu vzduchu. Nabíjačku nezakrývajte papie-
rom alebo inými predmetmi, ktoré by mohli zhoršiť jej chladenie. Nabíjačku 
nepoužívajte v transportnom obale.

- �Nabíjačku pripojte k správnemu zdroju napätia. Údaje o napätí sú uvedené 
na plášti výrobku alebo na jeho obale.

- �Nepoužívajte nabíjačku, ak je zjavne poškodená. V prípade poškodenia, 
zariadenie sami neopravujte!

- �V prípade nadmerného zahrievania, prístroj okamžite odpojte od prívodu 
energie.

- Zariadenie nabíjajte len pod neustálym dozorom.
Údržba prístroja
- �Dobrá údržba tohto prístroja zaistí bezproblémovú prevádzku a obmedzí 
riziko poškodenia.

- �Uchovávajte prístroj mimo extrémnu vlhkosť a teplotu a nevystavujte 
prístroj dlhodobo priamemu slnečnému alebo ultrafialovému žiareniu.

- Zabráňte pádu prístroja ani ho nevystavujte silným nárazom.
- �Nevystavujte prístroj náhlym a prudkým zmenám teplôt. Mohlo by to spô-
sobiť kondenzovanie vlhkosti vo vnútri zariadenia, čo by mohlo prístroj po-
škodiť. V prípade, že dôjde ku kondenzácii vlhkosti, pred ďalším používaním 
nechajte prístroj dokonale vyschnúť.

- �Povrch displeja sa môže ľahko poškriabať. Nedotýkajte sa ho ostrými 
predmetmi.

- �Zásadne nečistite prístroj, keď je zapnutý. Na čistenie displeja a vonkaj-
šieho povrchu prístroja, používajte mäkkú handričku, ktorá je na to určená. 
Nečistite displej papierovými utierkami.

- �Zásadne sa nepokúšajte prístroj rozoberať, opravovať alebo akokoľvek 
upravovať. V prípade demontáže, úprav alebo akéhokoľvek pokusu o opra-
vu, dochádza k prepadnutiu záruky a môže dôjsť k poškodeniu prístroja či 
dokonca k zraneniu alebo škodám na majetku. 

- �Neskladujte ani neprevážajte horľavé kvapaliny, plyny alebo výbušné mate-
riály pohromade s prístrojom, jeho časťami alebo doplnkami.

- �Aby sa zabránilo krádeži, nenechávajte prístroj a príslušenstvo na viditeľ-
nom mieste vo vozidle bez dozoru.

- Prehriatie môže prístroj poškodiť.
Ďalšie informácie
1) Pre domácnosti: Uvedený symbol (preškrtnutý kôš) na výrobku alebo 
v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo elektro-
nické výrobky nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym odpadom. Za 
účelom správnej likvidácie výrobok odovzdajte na určených zberných mies-
tach, kde budú prijaté zdarma. Správnou likvidáciou tohto produktu pomô-
žete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych 
negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť 
dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvi-
dácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené 
pokuty. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických a elektronických 
zariadení (firemné a podnikové použitie): Pre správnu likvidáciu elektrických 
a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vášho pre-
dajcu alebo dodávateľa. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: Vyššie 
uvedený symbol (preškrtnutý kôš) je platný iba v krajinách Európskej únie. 
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte 
podrobné informácie u Vašich úradov alebo predajcu zariadenia. Všetko vy-
jadruje symbol prečiarknutého kontajnera na výrobku, obale alebo tlačených 
materiáloch.

2) Záručné opravy zariadenia uplatňujte u svojho predajcu. V prípade tech-
nických problémov a otázok, kontaktujte svojho predajcu, ktorý Vás bude 
informovať o ďalšom postupe. Dodržujte pravidlá pre prácu s elektrickými 
zariadeniami. Užívateľ nie je oprávnený rozoberať zariadenie ani vymieňať 
žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení krytov hrozí riziko úrazu 
elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zostavení zariadenia a jeho opätov-
nom zapojení, sa taktiež vystavujete riziku úrazu elektrickým prúdom.
Vyhlásenie o zhode:
Spoločnosť VOHIRE s.r.o. týmto prehlasuje, že všetky zariadenia BML cShot3 
4K sú v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustano-
veniami Nariadenie vlády č. 426/2000 Zb. (Resp. Smernica 1999/5 / ES).
Splnomocnený zástupca:
VOHIRE s.r.o., Papírenská 180/1, 160 00 Praha 6 
http://bml-electronics.com

Właściwości produktu
-- �Urządzenie posiada wodoodporną obudowę, która umożliwia nagrywanie 
na głębokości nawet 30 metrów. 

-- Ekran HD dla wygodniejszego nagrywania i odtwarzania nagrań
-- Bateria zewnętrzna w celu łatwiejszej wymiany 
-- Żywotność urządzenia
-- Możliwość odtwarzania nagrań w trakcie ładowania
-- Szerokokątny obiektyw
-- Wyjście HDMI 
-- Kamera internetowa
-- Karty micro SD o maks. pojemności 64GB 
-- Wideo w formacie: 4K/2K/1080P/720P
-- Obsługa trybów foto: zdjęcie pojedyncze / zdjęcia seryjne
-- Superlekka, nieduże wymiary

Obsługa 















1) Wł./Wył. / Wybór trybu
2) W górę/Wi-Fi
3) W dół
4) Obiektyw

5) Wejście na kartę
6) Wejście USB
7) Konektor HDMI
8) OK / Wyzwalacz

Start
Włączanie:
-- Wciśnij przycisk Włączanie / tryb.

Wyłączanie:
-- Wciśnij i przytrzymaj przycisk Włączanie / tryb.

Przegląd
Wciskając wielokrotnieprzycisk Włączanie / tryb po włączeniu kamery, 
przejdziesz do trybów kamery oraz do ustawień kamery. Tryby będą się 
wyświetlały w następującej kolejności: 

Wideo Nagrywanie wideo

Foto Wykonywanie fotografii

Slow motion Nagrywanie slow motion wideo

Odtwarzanie Přehrávání záznamu

Ustawienia Ustawienia właściwości kamery

Ustawienia 

Aby przejść do ustawień, wciśnij przycisk OK. Aby przemieszczać się między 
poszczególnymi opcjami, wielokrotnie wciskaj przycisk Wybór trybu, a swój 
wybór potwierdź przyciskiem OK. 
Ustawienia wideo
Rozdzielczość wideo 4K 30FPS / 2.7K 30FPS / 1080P 60FPS / 1080P 

30FPS / 720P 120FPS / 720P 60FPS / 720P 30FPS
Dźwięk wideo Wł. / Wył.
Opóźnione nagrywanie OFF/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Nagrywanie w pętli Wył. / 2min / 3 min / 5 min
Slow - motion 1080P 60FPS / 720P 120FPS 

Ustawienia foto
Rozdzielczość 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Samowyzwalacz 3S/5S/10S/20S/OFF
Autom. 3S/10S/15S/20S/30S/OFF
Zdjęcia seryjne 3P/S, 5P/S, 10P/S, OFF
Ekspozycja -3 +3
Balans bieli Autom. / Słońce / Zachmurzenie / Sztuczne 

oświetlenie
Obracanie obrazu Wł./Wył.
WIFI Wł./Wył.
Sygnalizacja LED Wł./Wył.
Automatyczny  
wygaszacz ekranu

10S/20S/30S/Wył.

Automatyczne 
wyłączanie

1min/3min/5min/Wył.

Wyświetlanie czasu  
w nagraniu

Wł./Wył.

Ustawienia
Języki Angielski, niemiecki, polski, czeski, słowacki
Data 2015/01/01 12:00:00
Formatowanie Potwierdź / Anuluj
Przywrócenie usta-
wień fabrycznych

Potwierdź / Anuluj

MicroSD 4K 30FPS / 1080P 60FPS 1080P 30 FPS 720P 60 FPS
16GB 120 min 240 min 320 min
32GB 60 min 120 min 160 min

Tryb wideo
1. ��Aby możliwe było nagrywanie wideo, kamera musi się znajdować w trybie 
wideo.

2. �Jeżeli na ekranie znajduje się ikona , wciśnij przycisk „OK“ aby rozpo-
cząć nagrywanie. O uruchomieniu nagrywania poinformuje cię czerwona 
migająca ikona. 

3. �Ponownie wciskając przycisk „OK“ zatrzymasz wideo, a czerwona ikona 
zniknie. 

Wykonywanie fotografii
1. �Aby możliwe było tworzenie fotografii, kamera musi się znajdować w trybie 
foto.

2.� �Jeżeli na ekranie znajduje się ikona , wciśnij przycisk „OK“ aby wy-
konać fotografię.

Tryb slow - motion
1. �Upewnij się, że kamera znajduje się w trybie slow motion.
2. �Jeżeli na ekranie znajduje się ikona , wciśnij przycisk „OK“ aby rozpo-
cząć nagrywanie. O uruchomieniu nagrywania poinformuje cię czerwona 
migająca ikona. 

Film poklatkowy
1. �W menu kamery odblokuj możliwość nagrywania filmu poklatkowego, a 
następnie powrócić do trybu nagrywania wideo

2. ��Jeżeli na ekranie znajduje się ikona , wciśnij przycisk „OK“ aby rozpo-

cząć nagrywanie. O uruchomieniu nagrywania poinformuje cię czerwona 
migająca ikonka.

Odtwarzanie pliku
Przeglądanie plików wideo i foto
1. �Przełącz kamerę na tryb odtwarzania plików.
2. �Aby odtworzać pliki wideo lub przeglądać fotografie, wciśnij przycik w górę 
lub w dół, następnie wybierz plik i potwierdź przyciskiem OK.

Bateria
1. Wkładanie baterii
a. Otwórz klapkę baterii.
b. Włóż baterię zgodnie z podpisami. Zachowaj właściwą polaryzację. 
c. Ostrożnie umieśćklapkę w jej pierwotnym miejscu.
2. Zasilanie
a. �Podłącz kamerę do sieci za pomocą zasilającego kabla USB.
b. �Ładuj urządzenie pod nieustannym nadzorem.
c. �Jednoczesne zasilanie i wykorzystywanie urządzenia możliwe tylko w 
trybie „Autom.“

Wykorzystywanie wifi oraz aplikacji do zdalnej obsługi
1. �Pobierz aplikację „XDV“ i zainstaluj ją w swoim smartphonie. Aplikacja 
jest dostępna dla systemów iOS oraz Android. Uruchom zainstalowaną 
aplikację. 

2. Aktywuj WiFi w kamerze za pomocą przycisku w górę. 
a. W aplikacji wybierz menu „WiFi“ i potwierdź przyciskiem „OK“. 
b. Wyszukaj kamerę na liście dostępnych urządzeń, a następnie ją sparuj.
Parametry
Ekran 2.0” 
Obiektyw Szeroki kąt widzenia 170 stopni
Języki Angielski, niemiecki, polski, czeski, słowacki
Wideo 4K 30FPS; 2K 30FPS; 1080P 60FPS;  

720P 120FPS; 720P 60FPS; 720P 30FPS 
Format wideo Mp4 
Format kompresji H.264
Fotografia 16M/12M/8M/5M/3M/2M
Miejsce zapisu danych Micro SD maks. 64GB
Wykonywanie fotografii Pojedyncze/samowyzwalacz / 2S / 5S / 10S / 

zdjęcia seryjne
Częstotliwość 50Hz/60Hz
USB USB 2.0
Zasilanie 5V 2A
Bateria 900 mAh
Czas zasilania około 3 godzin
System Windows XP/Win7/Mac os 

Zasady i ostrzeżenia
- �W trosce o swoje bezpieczeństwo nie obsługuj urządzenia podczas pro-
wadzenia pojazdu. 

- �W celu właściwej obsługi produktu bądź na bieżąco z najnowszą wersją 
instrukcji obsługi, która jest dostępna do pobrania na stronie:
http://bml -electronics.com

- Błędy w druku zastrzeżone.
Zasady bezpieczeństwa
- �Wykorzystuj jedynie ładowarkę załączaną razem z urządzeniem. Korzysta-
jąc z ładowarki innego typu możesz spowodować powstanie wady urząd-
zenia lub wywołać inne zagrożenie. 

- �Nie korzystaj z ładowarki w środowisku o dużej wilgotności. Nigdy nie doty-
kaj urządzenia mokrymi rękoma ani kiedy stoisz w wodzie. 

- Urządzenie należy ładować pod nieustannym nadzorem. 
- �Przy zasilaniu urządzenia lub ładowaniu baterii pozostaw wokół ładowarki 
wystarczającą przestrzeń do cyrkulacji powietrza. Nie zakrywaj ładowarki 
papierami lub innymi przedmiotami, które mogłyby ograniczyć jej możli-
wości chłodzenia. Nie wykorzystuj ładowarki, kiedy znajduje się w opako-
waniu przeznaczonym do przenoszenia. 

- �Ładowarkę podłączaj do odpowiedniego źródła napięcia. Dane dotyczące 
napięcia znajdują się na powierzchni produktu lub na jego opakowaniu. 

- �Nie wykorzystuj ładowarki w przypadku jej widocznego uszkodzenia. W ra-
zie uszkodzenia nie próbuj samodzielnie naprawiać ładowarki! 

- �W przypadku nadmiernego ogrzewania natychmiast odłącz urządzenie od 
źródła energii. 

- Urządzenie ładuj jedynie pod nieustannym nadzorem. 
Konserwacja urządzenia
- �Zachowanie dobrego stanu urządzenia zapewni bezproblemową pracę 
oraz ograniczy niebezpieczeństwo uszkodzeń. 

- �Przechowuj urządzenie poza środowiskiem o wysokiej wilgotności czy 
temperaturze oraz nie narażaj go na wielogodzinne nasłonecznienie lub 
promieniowanie ultrafioletowe.

- Chroń urządzenie przed upadkiem ani nie narażaj go na silne uderzenia. 
- �Nie narażaj urządzenia na nagłe i znaczne zmiany temperatur. Mogłoby 
to spowodować kondensację wilgoci wewnątrz urządzenia, co groziłoby 
uszkodzeniem urządzenia. W razie gdyby doszło do kondensacji wilgoci, 
przed dalszym użytkowaniem pozwól urządzeniu całkowicie wyschnąć. 

- �Powierzchnię ekranu łatwo jest zadrapać. Nie dotykaj jej ostrymi przed-
miotami.

- �Pod żadnym pozorem nie czyść urządzenia, kiedy jest włączone. Do czy-
szczenia zewnętrznej powierzchni urządzenia używaj miekkiej niestr-
zępiącej się szmatki. Nie czyść ekranu papierowymi ściereczkami. 

- �Pod żadnym pozorem nie próbuj urządzenia rozbierać, naprawiać czy w ja-
kikolwiek sposób ingerować w jego konstrukcję. W razie demontażu, zmian 
w konstrukcji lub jakichkolwiek prób naprawy dochodzi do unieważnienia 
gwarancji, a jednocześnie może dojść do uszkodzenia urządzenia, a nawet 
do uszczerbku na zdrowiu użytkownika lub uszkodzenia mienia.

- �Nie przechowuj ani nie transportuj cieczy łatwopalnych, gazów lub innych 
materiałów wybuchowych w jednym miejscu z urządzeniem, jego kompo-
nentami lub akcesoriami. 

- �Aby zapobiec kradzieży, nie pozostawiaj urządzenia ani akcesoriów bez 
nadzoru na widocznym miejscu w samochodzie. 

- Przegrzanie może uszkodzić urządzenie. 
Pozostałeinformacje
1) Symbol przekreślonego kontenera zamieszczony na produkcie lub w doku-
mentacji towarzyszącej oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy 
pozbywać się urządzenia elektrycznego lub elektronicznego wraz z odpada-
mi komunalnymi. Produkt należy dostarczyć do odpowiedniego punktu zbi-
órki urządzeń elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu 
w celu jego właściwej utylizacji. W miejscu zbiórki produkt zostanie przyjęty 
bezpłatnie. Dzięki prawidłowej utylizacji tego produktu pomagasz zachować 
cenne zasoby naturalne oraz przeciwdziałasz potencjalnemu negatywne-
mu wpływowi na środowisko oraz ludzkie zdrowie, co może być skutkiem 
niewłaściwej utylizacji odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o 
kontakt z lokalnymi władzami lub w najbliższym punkcie zbiórki. Pozbywa-
nie się odpadów tego rodzaju w nieprawidłowy sposób jest zagrożone karą 
przewidzianą w odpowiednich przepisach państwowych. Informacja dla 
użytkowników, dotycząca utylizacji sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go (w przypadku zastosowania w przedsiębiorstwach i firmach): Szcze-
gółowych informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, możesz uzyskać u swojego sprzedawcy lub dostawcy. 
Informacja dla użytkowników dotyczącza utylizacji sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego w państwach spoza Unii Europejskiej: Powyższy symbol 
(przekreślonego kontenera) obowiązuje wyłącznie w Unii Europejskiej. Szc-
zegółowe informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego możesz uzyskać w swoim urzędzie lub u sprzedawcy ur-
ządzenia. Wszystko zostało określone za pomocą symbolu przekreślonego 
kontenera na produkcie, opakowaniu lub w dokumentacji towarzyszącej.

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczące urządzeń składaj w miescu zakupu.  
W przypadku problemów technicznych lub pytań, skontaktuj się ze sprzeda-
wcą, który poinformuje cię o dalszym postepowaniu. Należy dotrzymywać 
zasady pracy z urządzeniami elektrycznymi, a zasilający przewód elektrycz-
ny podłączać tylko do odpowiednich gniazdek elektrycznych. Użytkownik nie 
jest upoważniony do demontowania urządzenia ani wymiany jakiejkolwiek 
jego części. Przy otwarciu lub usunięciu osłon grozi niebezpieczeństwo po-
rażenia prądem elektrycznym. Niewłaściwy montaż urządzenia i jego ponow-
ne połączenie może również spowodować porażenie prądem elektrycznym.
Deklaracja zgodności: 
Spółka VOHIRE s.r.o. niniejszym oświadcza, że wszystkie urządzenia BML 
cShot3 4Ksą zgodne z podstawowymi wymaganiami i pozostałymi od-
powiednimi regulacjami Dyrektywy 2004/108/EC. 
Upoważniony przedstawiciel:
VOHIRE s.r.o., Papírenská 180/1, 160 00 Praha 6 
http://bml-electronics.com
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